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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11649]

21 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van boek VI
“Marktpraktijken en consumentenbescherming” in het Wetboek
van economisch recht en houdende invoeging van de definities
eigen aan boek VI, en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen
aan boek VI, in de boeken I en XV van het Wetboek van
economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In boek I, titel 2, van het Wetboek van economisch recht,
wordt een hoofdstuk 4 ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk 4. Definities eigen aan boek VI

Art. I. 8. Voor de toepassing van boek VI gelden de vol-
gende definities:

1° homogene diensten: alle diensten waarvan de eigenschappen en
de modaliteiten identiek of gelijkaardig zijn, ongeacht onder meer het
ogenblik, de plaats van de uitvoering, de dienstverstrekker of de
persoon voor wie ze bestemd zijn;

2° etikettering: de vermeldingen, aanwijzingen, gebruiksaanwij-
zingen, merken, afbeeldingen of tekens die betrekking hebben op een
goed of op een homogene dienst en die voorkomen op het goed zelf of
op enig verpakkingsmiddel, document, bordje, etiket, band of label dat
bij dit goed of bij deze dienst is gevoegd of daarop betrekking heeft;

3° op de markt brengen: de invoer met het oog op de verkoop, het
bezit met het oog op de verkoop, de tekoopaanbieding, de verkoop, het
huuraanbod van goederen en diensten, de verhuring van goederen en
diensten, de afstand onder bezwarende titel of gratis, als deze
verrichtingen worden gedaan door een onderneming;

4° geregistreerde benaming:

a) voor de landbouwproducten en de levensmiddelen:

de beschermde benaming van oorsprong of de beschermde herkomst-
aanduiding of elke gelijkwaardige benaming, waarop de landbouwpro-
ducten en de levensmiddelen zich kunnen beroepen bij toepassing van
de bepalingen van de Europese Unie die de regels met betrekking tot
hun bescherming bepalen;

b) voor de andere producten:

— de beschermde benaming van oorsprong waarop de producten
afkomstig uit een bepaalde streek of een bepaalde plaats zich kunnen
beroepen en waarvan de kwaliteit of de kenmerken hoofdzakelijk of
uitsluitend aan het geografische milieu, dat factoren van natuurlijke en
menselijke aard omvat, zijn toe te schrijven, en waarvan de productie,
de verwerking en de bereiding in het geografische gebied geschiedt,
wanneer deze erkend werd overeenkomstig de toepasselijke geweste-
lijke regelgeving;

— de beschermde geografische aanduiding waarop de producten
afkomstig uit een streek of een bepaalde plaats zich kunnen beroepen
en waarvan een bepaalde hoedanigheid, de faam of een ander kenmerk
aan deze geografische oorsprong kan worden toegeschreven, en
waarvan de productie en/of de verwerking en/of de bereiding in het
geografische gebied geschieden, wanneer deze erkend werd overeen-
komstig de toepasselijke gewestelijke regelgeving;

5° los verkochte goederen: goederen die niet vooraf worden verpakt
en die door of in tegenwoordigheid van de consument worden gemeten
of gewogen;

6° per stuk verkochte goederen: goederen die niet kunnen worden
gefractioneerd zonder hun aard of eigenschappen te wijzigen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11649]

21 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion du titre VI « Pratiques
du marché et protection du consommateur » dans le Code de droit
économique et portant insertion des définitions propres au livre VI,
et des dispositions d’application de la loi propres au livre VI, dans
les Livres Ier et XV du Code de droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans le livre Ier, titre 2, du Code de droit économique, il est
inséré un chapitre 4, rédigé comme suit:

“Chapitre 4. Définitions particulières au livre VI

Art. I. 8. Pour l’application du livre VI, les définitions suivantes sont
d’application:

1° services homogènes: tous services dont les caractéristiques et les
modalités sont identiques ou similaires, indépendamment notamment
du moment ou du lieu de l’exécution, du prestataire de services ou de
la personne à qui ils sont destinés;

2° étiquetage: les mentions, indications, modes d’emploi, marques,
images ou signes se rapportant à un bien ou à un service homogène et
figurant sur le bien lui-même ou sur tout emballage, document,
écriteau, étiquette, bague ou collerette accompagnant ce bien ou ce
service ou s’y référant;

3° mise sur le marché: l’importation en vue de la vente, la détention
en vue de la vente, l’offre en vente, la vente, l’offre de louage de biens
et de services, le louage de biens et de services, la cession à titre onéreux
ou gratuit, lorsque ces opérations sont effectuées par une entreprise;

4° dénomination enregistrée:

a) pour les produits agricoles et les denrées alimentaires:

l’appellation d’origine protégée, l’indication géographique ou toute
autre dénomination équivalente dont peuvent se prévaloir les produits
agricoles ou les denrées alimentaires en application des dispositions de
l’Union européenne qui déterminent les règles relatives à leur protec-
tion;

b) pour les autres produits:

— l’appellation d’origine protégée dont peuvent se prévaloir les
produits originaires d’une région ou d’un lieu déterminé et dont la
qualité ou les caractères sont dus essentiellement ou exclusivement au
milieu géographique comprenant les facteurs naturels et humains, et
dont la production, la transformation et l’élaboration ont lieu dans l’aire
géographique délimitée, lorsque celle-ci leur a été reconnue conformé-
ment à la réglementation régionale applicable;

— l’indication géographique protégée dont peuvent se prévaloir les
produits originaires d’une région ou d’un lieu déterminé et dont une
qualité déterminée, la réputation ou d’autres caractéristiques peuvent
être attribuées à cette origine géographique, et dont la production et/ou
la transformation et/ou l’élaboration ont lieu dans l’aire géographique
délimitée, lorsque celle-ci leur a été reconnue conformément à la
réglementation régionale applicable;

5° biens vendus en vrac: les biens qui ne font l’objet d’aucun
conditionnement et qui sont mesurés ou pesés par le consommateur ou
en sa présence;

6° biens vendus à la pièce: les biens qui ne peuvent faire l’objet d’un
fractionnement sans en changer la nature ou les propriétés;
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7° geconditioneerde goederen: goederen die een fractionering, weging,
telling of meting ondergaan hebben, zelfs tijdens het fabricageproces, al
dan niet gevolgd door een verpakking, en met het doel die verrichting
overbodig te maken bij de tekoopaanbieding;

8° voorverpakte goederen: de geconditioneerde goederen die verpakt
zijn alvorens te koop te worden aangeboden ongeacht de aard van de
verpakking, die het goed geheel of slechts ten dele bedekt, maar op zo’n
wijze dat de inhoud niet kan worden veranderd zonder dat de
verpakking wordt geopend of gewijzigd.

Daaronder vallen:

a) voorverpakte goederen in vooraf bepaalde hoeveelheden: zodanig
voorverpakte goederen dat de in de verpakking aanwezige hoeveelheid
overeenstemt met een vooraf gekozen waarde;

b) voorverpakte goederen in variabele hoeveelheden: zodanig voor-
verpakte goederen dat de in de verpakking aanwezige hoeveelheid niet
overeenstemt met een vooraf gekozen waarde;

9° meeteenheid: de eenheid als bedoeld in boek VIII;

10° vulbedrijf: de persoon die de goederen werkelijk voorverpakt met
het oog op de tekoopaanbieding ervan;

11° conditioneerder: de persoon die de goederen conditioneert met
het oog op de tekoopaanbieding ervan;

12° nominale hoeveelheid: het op een voorverpakking aangegeven
gewicht of volume dat overeenstemt met de nettohoeveelheid die deze
voorverpakking wordt geacht te bevatten;

13° reclame: iedere mededeling die rechtstreeks of onrechtstreeks ten
doel heeft de verkoop van producten te bevorderen, ongeacht de plaats
of de aangewende communicatiemiddelen;

14° vergelijkende reclame: elke vorm van reclame waarbij een
concurrent dan wel door een concurrent aangeboden goederen of
diensten uitdrukkelijk of impliciet worden genoemd.

15° overeenkomst op afstand: iedere overeenkomst die tussen de
onderneming en de consument wordt gesloten in het kader van een
georganiseerd systeem voor verkoop of dienstverlening op afstand
zonder gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de onderneming en de
consument en waarbij, tot op en met inbegrip van het moment waarop
de overeenkomst wordt gesloten, uitsluitend gebruik wordt gemaakt
van een of meer technieken voor communicatie op afstand;

16° techniek voor communicatie op afstand: ieder middel dat, zonder
gelijktijdige fysieke aanwezigheid van onderneming en consument, kan
worden gebruikt voor de sluiting van de overeenkomst tussen deze
partijen;

17° communicatietechniek-exploitant: iedere natuurlijke persoon of
rechtspersoon, publiekrechtelijk of privaatrechtelijk, wiens beroeps-
activiteit erin bestaat één of meer technieken voor communicatie op
afstand aan de ondernemingen ter beschikking te stellen;

18° financiële dienst: iedere dienst van bancaire aard of op het gebied
van kredietverstrekking, verzekering, individuele pensioenen, beleg-
gingen en betalingen;

19° duurzame gegevensdrager: ieder hulpmiddel dat de consument
of de onderneming in staat stelt om persoonlijk aan hem gerichte
informatie op te slaan op een wijze die deze informatie toegankelijk
maakt voor toekomstig gebruik gedurende een periode die is aangepast
aan het doel waarvoor de informatie is bestemd, en die een ongewij-
zigde weergave van de opgeslagen informatie mogelijk maakt;

20° aanbieder: iedere onderneming die optreedt als de contractuele
verrichter van diensten op grond van overeenkomsten op afstand;

21° gezamenlijk aanbod: het aanbod waarbij de al dan niet kosteloze
verkrijging van goederen of diensten gebonden is aan de verkrijging
van andere goederen of diensten;

22° onrechtmatig beding: elk beding of elke voorwaarde in een
overeenkomst tussen een onderneming en een consument die, alleen of
in samenhang met een of meer andere bedingen of voorwaarden, een
kennelijk onevenwicht schept tussen de rechten en plichten van de
partijen ten nadele van de consument;

23° handelspraktijk: iedere handeling, omissie, gedraging, voorstel-
ling van zaken of commerciële communicatie, met inbegrip van reclame
en marketing, van een onderneming, die rechtstreeks verband houdt
met de verkoopbevordering, verkoop of levering van een product;

24° het economische gedrag van consumenten wezenlijk verstoren:
een handelspraktijk gebruiken om het vermogen van de consument om
een geïnformeerd besluit te nemen merkbaar te beperken, waardoor de
consument tot een transactie besluit waartoe hij anders niet had
besloten;

7° biens conditionnés: les biens ayant subi des opérations de
fractionnement, de pesage, de comptage ou de mesurage, opérées
même en cours de fabrication, suivies ou non d’une opération
d’emballage et destinées à rendre inutiles ces opérations au moment de
l’offre en vente;

8° biens préemballés: les biens conditionnés qui sont emballés avant
qu’ils soient offerts en vente dans un emballage de quelque nature que
ce soit, qui les recouvre entièrement ou partiellement, mais de telle
façon que le contenu ne puisse être changé sans que l’emballage subisse
une ouverture ou une modification.

Sont visés:

a) les biens préemballés en quantités préétablies: biens qui sont
préemballés de telle sorte que la quantité contenue dans l’emballage
corresponde à une valeur choisie à l’avance;

b) les biens préemballés en quantités variables: biens qui sont
préemballés de telle sorte que la quantité contenue dans l’emballage ne
corresponde pas à une valeur choisie à l’avance;

9° unité de mesure: l’unité visée au livre VIII;

10° emplisseur: la personne qui préemballe réellement les biens en
vue de l’offre en vente;

11° conditionneur: la personne qui conditionne les biens en vue de
l’offre en vente;

12° quantité nominale: la masse ou le volume indiqué sur un
préemballage et correspondant à la quantité nette que ce préemballage
est censé contenir;

13° publicité: toute communication ayant comme but direct ou
indirect de promouvoir la vente de produits quels que soient le lieu ou
les moyens de communication mis en oeuvre;

14° publicité comparative: toute publicité qui, explicitement ou
implicitement, identifie un concurrent ou des biens ou services offerts
par un concurrent;

15° contrat à distance: tout contrat conclu entre l’entreprise et le
consommateur, dans le cadre d’un système organisé de vente ou de
prestation de service à distance, sans la présence physique simultanée
de l’entreprise et du consommateur, par le recours exclusif à une ou
plusieurs techniques de communication à distance, jusqu’au moment,
et y compris au moment, où le contrat est conclu;

16° technique de communication à distance: tout moyen qui, sans
présence physique et simultanée de l’entreprise et du consommateur,
peut être utilisé pour la conclusion du contrat entre ces parties;

17° opérateur de technique de communication: toute personne
physique ou morale, publique ou privée, dont l’activité professionnelle
consiste à mettre à la disposition des entreprises une ou plusieurs
techniques de communication à distance;

18° service financier: tout service ayant trait à la banque, au crédit, à
l’assurance, aux retraites individuelles, aux investissements et aux
paiements;

19° support durable: tout instrument permettant au consommateur
ou à l’entreprise de stocker des informations qui lui sont adressées
personnellement d’une manière permettant de s’y reporter ultérieure-
ment pendant un laps de temps adapté aux fins auxquelles les
informations sont destinées et qui permet la reproduction à l’identique
des informations stockées;

20° fournisseur: toute entreprise qui est le fournisseur contractuel des
services faisant l’objet de contrats à distance;

21° offre conjointe: offre liant à l’acquisition de biens ou de services,
gratuite ou non, l’acquisition d’autres biens ou services;

22° clause abusive: toute clause ou toute condition dans un contrat
entre une entreprise et un consommateur qui, à elle seule ou combinée
avec une ou plusieurs autres clauses ou conditions, crée un déséquilibre
manifeste entre les droits et les obligations des parties au détriment du
consommateur;

23° pratique commerciale: toute action, omission, conduite, démarche
ou communication commerciale, y compris la publicité et le marketing,
de la part d’une entreprise, en relation directe avec la promotion, la
vente ou la fourniture d’un produit;

24° altération substantielle du comportement économique des consom-
mateurs: l’utilisation d’une pratique commerciale compromettant sen-
siblement l’aptitude du consommateur à prendre une décision en
connaissance de cause et l’amenant, par conséquent, à prendre une
décision commerciale qu’il n’aurait pas prise autrement;
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25° professionele toewijding: het normale niveau van bijzondere
vakkundigheid en zorgvuldigheid dat redelijkerwijs van een onderne-
ming in haar activiteitsdomein ten aanzien van de consument mag
worden verwacht, overeenkomstig de eerlijke handelsgebruiken;

26° uitnodiging tot aankoop: een commerciële boodschap die de
kenmerken en de prijs van het product op een aan het gebruikte
medium aangepaste wijze vermeldt en de consument aldus in staat stelt
een aankoop te doen;

27° ongepaste beïnvloeding: het uitbuiten van een machtspositie ten
aanzien van de consument om, zelfs zonder gebruik van of dreiging
met fysiek geweld, druk uit te oefenen op een wijze die het vermogen
van de consument om een geïnformeerd besluit te nemen, aanzienlijk
beperkt;

28° besluit over een transactie: elk door een consument genomen
besluit over de vraag of, en, zo ja, hoe en op welke voorwaarden hij een
product koopt, geheel of gedeeltelijk betaalt, behoudt of van de hand
doet, of een contractueel recht uitoefent in verband met het product,
ongeacht of de consument wel of niet tot handelen overgaat;

29° collectieve consumentenovereenkomst: een akkoord dat afgeslo-
ten wordt binnen de Raad voor het Verbruik tussen de consumenten-
organisaties en de beroepsorganisaties, en die de relaties regelt tussen
ondernemingen en consumenten wat betreft goederen of diensten of
categorieën van goederen of diensten;

30° volgens specificaties van de consument vervaardigde goederen:
goederen die niet geprefabriceerd zijn en die worden vervaardigd op
basis van een individuele keuze of beslissing van de consument;

31° buiten verkoopruimten gesloten overeenkomst: iedere overeen-
komst tussen de onderneming en de consument:

a) die wordt gesloten in gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de
onderneming en de consument op een andere plaats dan de verkoop-
ruimten van de onderneming; of

b) waarvoor een aanbod werd gedaan door de consument onder
dezelfde omstandigheden als bedoeld onder a); of

c) die gesloten wordt in de verkoopruimten van de onderneming of
met behulp van een techniek voor communicatie op afstand, onmid-
dellijk nadat de consument persoonlijk en individueel is aangesproken
op een plaats die niet de verkoopruimte van de onderneming is, in
gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de onderneming en de consu-
ment; of

d) die gesloten wordt tijdens een excursie die door de onderneming
is georganiseerd met als doel of effect de promotie en de verkoop van
goederen of diensten aan de consument.

32° verkoopruimten:

a) iedere onverplaatsbare ruimte voor detailhandel waar de onder-
neming op permanente basis zijn activiteiten uitvoert; of

b) iedere verplaatsbare ruimte voor detailhandel waar de onder-
neming gewoonlijk zijn activiteiten uitvoert;

33° verkoopsovereenkomst: iedere overeenkomst waarbij de onder-
neming de eigendom van goederen aan de consument overdraagt of
zich ertoe verbindt deze over te dragen en de consument de prijs
daarvan betaalt of zich ertoe verbindt de prijs daarvan te betalen, met
inbegrip van elke overeenkomst die zowel goederen als diensten
betreft;

34° dienstenovereenkomst: iedere andere overeenkomst dan een
verkoopovereenkomst, waarbij de onderneming de consument een
dienst levert of zich ertoe verbindt een dienst te leveren en de
consument de prijs daarvan betaalt of zich ertoe verbindt de prijs
daarvan te betalen;

35° digitale inhoud: gegevens die in digitale vorm geproduceerd en
geleverd worden;

36° openbare veiling: een verkoopmethode waarbij goederen of
diensten door de onderneming worden aangeboden aan consumenten
die persoonlijk aanwezig zijn of de mogelijkheid krijgen om persoonlijk
aanwezig te zijn op de veiling, door middel van een transparante
competitieve biedprocedure, onder leiding van een ministeriële amb-
tenaar die belast is met de openbare verkoopverrichtingen, en waarbij
de winnende bieder verplicht is de goederen of diensten af te nemen;

37° commerciële garantie: iedere verbintenis van de onderneming of
een producent om boven hetgeen hij wettelijk verplicht is uit hoofde
van het recht op conformiteit, aan de consument de betaalde prijs terug
te betalen of de goederen op enigerlei wijze te vervangen, herstellen of
onderhouden, wanneer die niet voldoen aan de specificaties of aan
enige andere vereisten die geen verband houden met de conformiteit,

25° diligence professionnelle: le niveau de compétence spécialisée et
de soins dont l’entreprise est raisonnablement censée faire preuve dans
son domaine d’activité vis-à-vis du consommateur, conformément aux
usages honnêtes en matière commerciale;

26° invitation à l’achat: une communication commerciale indiquant
les caractéristiques du produit et son prix de façon appropriée en
fonction du moyen utilisé pour cette communication commerciale et
permettant ainsi au consommateur de faire un achat;

27° influence injustifiée: l’utilisation d’une position de force vis-à-vis
du consommateur de manière à faire pression sur celui-ci, même sans
avoir recours à la force physique ou menacer de le faire, de telle
manière que son aptitude à prendre une décision en connaissance de
cause soit limitée de manière significative;

28° décision commerciale: toute décision prise par un consommateur
concernant l’opportunité, les modalités et les conditions relatives au fait
d’acheter, de faire un paiement intégral ou partiel, de conserver, de se
défaire ou d’exercer un droit contractuel en rapport avec le produit,
qu’elle l’ait amené soit à agir, soit à s’abstenir d’agir;

29° accord collectif de consommation: un accord conclu au sein du
Conseil de la consommation entre les organisations de consommateurs
et les organisations professionnelles, et qui régit les relations entre
entreprises et consommateurs concernant des biens ou services ou
catégories de biens ou services;

30° bien fabriqué d’après les spécifications du consommateur: bien
non préfabriqué réalisé sur la base d’un choix individuel ou d’une
décision du consommateur;

31° contrat hors établissement: tout contrat entre l’entreprise et le
consommateur:

a) conclu en la présence physique simultanée de l’entreprise et du
consommateur, dans un lieu qui n’est pas l’établissement commercial
de l’entreprise; ou

b) ayant fait l’objet d’une offre du consommateur dans les mêmes
circonstances, comme indiqué au point a); ou

c) conclu dans l’établissement commercial de l’entreprise ou au
moyen d’une technique de communication à distance immédiatement
après que le consommateur a été sollicité personnellement et indivi-
duellement dans un lieu qui n’est pas l’établissement commercial de
l’entreprise, en la présence physique simultanée de l’entreprise et du
consommateur; ou

d) conclu pendant une excursion organisée par l’entreprise ayant
pour but ou pour effet de promouvoir et de vendre des biens ou des
services au consommateur.

32° établissement commercial:

a) tout site commercial immeuble où l’entreprise exerce son activité
en permanence; ou

b) tout site commercial meuble où l’entreprise exerce son activité de
manière habituelle;

33° contrat de vente: tout contrat en vertu duquel l’entreprise
transfère ou s’engage à transférer la propriété des biens au consomma-
teur et le consommateur paie ou s’engage à payer le prix de ceux-ci, y
compris les contrats ayant à la fois pour objet des biens et des services;

34° contrat de service: tout contrat autre qu’un contrat de vente en
vertu duquel l’entreprise fournit ou s’engage à fournir un service au
consommateur et le consommateur paie ou s’engage à payer le prix de
celui-ci;

35° contenu numérique: des données produites et fournies sous
forme numérique;

36° enchère publique: une méthode de vente selon laquelle l’entre-
prise propose aux consommateurs des biens ou services au moyen
d’une procédure de mise en concurrence transparente dirigée par un
officier ministériel chargé de procéder aux opérations de la vente
publique, à laquelle les consommateurs assistent ou peuvent assister en
personne, et au terme de laquelle l’adjudicataire est tenu d’acquérir
ledit bien ou service;

37° garantie commerciale: tout engagement de l’entreprise ou d’un
producteur à l’égard du consommateur, en plus de ses obligations
légales tenant à la garantie de conformité, en vue du remboursement du
prix d’achat, du remplacement ou de la réparation du bien ou de la
prestation de tout autre service en relation avec le bien si ce dernier ne
répond pas aux spécifications ou à d’autres éléments éventuels non liés
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die vermeld zijn in de garantieverklaring of in de desbetreffende
reclameboodschappen ten tijde van of vóór de sluiting van de
overeenkomst;

38° aanvullende overeenkomst: een overeenkomst waarbij een con-
sument goederen of diensten verwerft in verband met een overeen-
komst, en deze goederen of diensten door de onderneming worden
geleverd of door een derde partij op basis van een afspraak tussen die
derde partij en de onderneming;

Art. 3. In hetzelfde Wetboek wordt een boek VI ingevoegd, lui-
dende:

“Boek VI. Marktpraktijken en consumentenbescherming

TITEL 1. — Algemene principes

Art. VI. 1. § 1. Dit boek beoogt voornamelijk de regeling van de
marktpraktijken en de bescherming van de consument, onverminderd
de bijzondere regels die hieromtrent zijn vastgesteld in bepaalde
sectoren.

Het zet de bepalingen om van:

1. Richtlijn 76/211/EEG van de Raad van 20 januari 1976 betreffende
de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake
het voorverpakken naar gewicht of volume van bepaalde produkten in
voorverpakkingen;

2. Richtlijn 93/13/EEG van de Raad van 5 april 1993 betreffende
oneerlijke bedingen in consumentenovereenkomsten;

3. Richtlijn 98/6/EG van het Europees Parlement en de Raad van
16 februari 1998 betreffende de bescherming van de consument inzake
de prijsaanduiding van aan de consument aangeboden producten;

4. Richtlijn 2002/58/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 juli 2002 betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in de sector elektronische
communicatie(richtlijn betreffende privacy en elektronische communi-
catie);

5. Richtlijn 2002/65/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 september 2002 betreffende de verkoop op afstand van finan-
ciële diensten aan consumenten en tot wijziging van de Richtlij-
nen 90/619/EEG, 97/7/EG en 98/27/EG van de Raad;

6. Richtlijn 2004/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 betreffende de handhaving van intellectuele-
eigendomsrechten;

7. Verordening (EG) nr. 2006/2004 van het Europees Parlement en de
Raad van 27 oktober 2004 betreffende samenwerking tussen de
nationale instanties die verantwoordelijk zijn voor handhaving van de
wetgeving inzake consumentenbescherming („verordening betreffende
samenwerking met betrekking tot consumentenbescherming”);

8. Richtlijn 2005/29/EG van het Europees Parlement en de Raad van
11 mei 2005 betreffende oneerlijke handelspraktijken van ondernemin-
gen jegens consumenten op de interne markt en tot wijziging van
Richtlijn 84/450/EEG van de Raad, Richtlijnen 97/7/EG, 98/27/EG en
2002/65/EG van het Europees Parlement en de Raad en van Verorde-
ning (EG) nr. 2006/2004 van het Europees Parlement en de Raad
(„Richtlijn oneerlijke handelspraktijken”);

9. Richtlijn 2006/114/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 inzake misleidende reclame en vergelijkende reclame
(gecodificeerde versie);

10. Richtlijn 2011/83/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2011 betreffende consumentenrechten, tot wijziging van
Richtlijn 93/13/EEG van de Raad en van Richtlijn 1999/44/EG van het
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Richt-
lijn 85/577/EEG en van Richtlijn 97/7/EG van het Europees Parlement
en de Raad.

§ 2. Voor de aangelegenheden die worden bedoeld door dit boek kan
de Koning, op voordracht van de ministers bevoegd voor Economie,
Consumentenzaken en Financiën, voor een of meerdere categorieën
van financiële diensten bijzondere regels vaststellen of afwijken van de
toepassing van sommige bepalingen van dit boek.

Vooraleer een besluit voor te stellen met toepassing van het eerste lid,
raadpleegt de minister de Raad voor het Verbruik en de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) en bepaalt hij de rede-
lijke termijn binnen dewelke het advies moet worden gegeven. Na deze
termijn is het advies niet meer vereist.

à la conformité énoncés dans la déclaration de garantie ou dans la
publicité correspondante faite au moment de la conclusion du contrat
ou avant celle-ci;

38° contrat accessoire: un contrat en vertu duquel le consommateur
acquiert des biens ou services afférents à un contrat, ces biens ou
services étant fournis par l’entreprise ou un tiers sur la base d’un accord
conclu entre ce dernier et l’entreprise;

Art. 3. Dans le même Code, il est inséré un livre VI, rédigé comme
suit:

“Livre VI. Pratiques du marché et protection du consommateur

TITRE 1er. — Principes généraux

Art. VI. 1. § 1er. Le présent livre vise principalement la réglementa-
tion des pratiques du marché et la protection du consommateur, sans
préjudice des dispositions particulières y afférentes en vigueur dans
certains secteurs.

Il vise la transposition de:

1. Directive 76/211/CEE du Conseil, du 20 janvier 1976, concernant
le rapprochement des législations des États membres relatives au
préconditionnement en masse ou en volume de certains produits en
préemballages;

2. Directive 93/13/CEE du Conseil, du 5 avril 1993, concernant les
clauses abusives dans les contrats conclus avec les consommateurs;

3. Directive 98/6/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 février 1998 relative à la protection des consommateurs en matière
d’indication des prix des produits offerts aux consommateurs;

4. Directive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil du
12 juillet 2002 concernant le traitement des données à caractère
personnel et la protection de la vie privée dans le secteur des
communications électroniques (directive vie privée et communications
électroniques);

5. Directive 2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 septembre 2002 concernant la commercialisation à distance de
services financiers auprès des consommateurs, et modifiant les Direc-
tives 90/619/CEE du Conseil, 97/7/CE et 98/27/CE;

6. Directive 2004/48/CE du parlement européen et du conseil du
29 avril 2004 relative au respect des droits de propriété intellectuelle;

7. Règlement (CE) N° 2006/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 27 octobre 2004 relatif à la coopération entre les autorités
nationales chargées de veiller à l’application de la législation en matière
de protection des consommateurs (“Règlement relatif à la coopération
en matière de protection des consommateurs”);

8. Directive 2005/29/CE du Parlement européen et du Conseil du
11 mai 2005 relative aux pratiques commerciales déloyales des entre-
prises vis-à-vis des consommateurs dans le marché intérieur et
modifiant la Directive 84/450/CEE du Conseil et les Direc-
tives 97/7/CE, 98/27/CE et 2002/65/CE du Parlement européen et du
Conseil et le règlement (CE) n° 2006/2004 du Parlement européen et du
Conseil (“directive sur les pratiques commerciales déloyales”);

9. Directive 2006/114/CE du Parlement européen et du Conseil du
12 décembre 2006 en matière de publicité trompeuse et de publicité
comparative (version codifiée);

10. Directive 2011/83/UE du Parlement européen et du Conseil du
25 octobre 2011 relative aux droits des consommateurs, modifiant la
Directive 93/13/CEE du Conseil et la Directive 1999/44/CE du
Parlement européen et du Conseil et abrogeant la Directive 85/577/CEE
du Conseil et la Directive 97/7/CE du Parlement européen et du
Conseil.

§ 2. Dans les matières visées par le présent livre, le Roi peut, sur la
proposition des ministres ayant l’Economie, la Consommation, et les
Finances dans leurs attributions, pour une ou plusieurs catégories de
services financiers, prendre des dispositions particulières.ou déroger à
l’application de certaines dispositions du présent livre.

Avant de proposer un arrêté en application de l’alinéa 1er, le ministre
consulte le Conseil de la consommation et l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) et fixe le délai raisonnable dans lequel l’avis
doit être donné. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis.
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